KUPNi SMLOUVA O PRODEIJI PURCHASE AGREEMENT ON THE

OBCHODNIHO ZAvODU SALE OF A BUSINESS PLANT
uzaviena dle ustanoveni § 2079 a nasl. zakona ¢. concluded pursuant to the provisions of § 2079
89/2012 sb., obéansky zakonik et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code
Smluvni strany Parties to the contract
GESTORE v.o.s., I€ 28820959, GESTORE v.o0.s., ID No. 28820959,
se sidlem Cechyriska 419/14a, PSC 602 00 Brno, with registered office at Cechyriska 419/14a,
zastoupeny Ing. Milo$ Bacik, ohlasenym Postal Code 602 00 Brno,
spolecnikem represented by Ing. Milos Bacik, announced
insolvencni spravce dluznika: partner
Brooc Global Investments a.s. insolvency administrator of the debtor:
IC: 04597346, RC: Brooc Global Investments a.s.

sidlem Prazakova 1008/69, PSC 639 00 Brno-StyFice  ID: 04597346, RC:

registered office Prazdkova 1008/69, Postal
Code 639 00 Brno-Styfice

(hereinafter referred to as the "Seller")

(dale jen ,,prodavajici)

a and

(dale jen , kupujici”) (hereinafter referred to as "Buyer")
uzavriely nize uvedeného dne, mésice a roku dle
ustanoveni § 2079 a nasl. zdkona ¢. 89/2012 Sb.,
obcansky zakonik, ve znéni pozdéjsich predpist (dale
jen také ,NOZ“), tuto kupni smlouvu (dale jen
»smlouva“):

have entered into the following contract of sale
(hereinafter referred to as the "Contract") on the
date, month and year indicated below pursuant
to the provisions of Section 2079 et seq. of Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended
(hereinafter also referred to as the "Contract" or
"Agreement"):

I. Preambule I. Preamble

1. The Regional Court in Brno, by its resolution
of 07. 10. 2021, in proceedings under case No
KSBR 30 INS 15717 / 2021, found the debtor
bankrupt and declared bankruptcy on the
property of the debtor Brooc Global
Investments a.s., ID No: 04597346, Prazakova
1008/69, Postal Code: 639 00 Brno-Styfice.
GESTORE v.o.s. was appointed as insolvency
administrator. The resolution is available on
the website of the Insolvency Register
(isir.justice.cz).

1. Krajsky soud v Brné svym usnesenim ze dne 07.
10. 2021 v fizeni vedeném pod sp. zn. KSBR 30
INS 15717 / 2021 zjistil Upadek dluznika a
prohldsil konkurs na majetek dluznika Brooc
Global Investments a.s., IC: 04597346,
Prazakova 1008/69, PSC: 639 00 Brno-Styfice. a
insolvenénim  spravcem byla ustanovena
spolecnost GESTORE v.o.s. Uvedené usneseni je
dostupné na strankdach insolvencniho rejstiiku
(isir.justice.cz).

2. Prodavajici prohlasuje, Ze dnem prohlaseni
konkursu na néj preslo opravnéni nakladat s
majetkem naleZejicim do majetkové podstaty



vySe zminéného dluinika, ato v souladu
s ustanovenim § 246 odst. 1 zakona ¢&. 182/2006
Sb., o Upadku a zpUsobech jeho feseni (dale jen
SAZ).

Prodavajicim byl do soupisu majetkové podstaty
dluZnika v souladu s ustanovenim § 205 a § 206
odst. 1 pism. b) I1Z zahrnut niZze uvedeny movity
majetek:

Obchodni  zdvod dluznika  Brooc Global
Investment a.s. - provoz turistického komplexu
Club Marina, v Costa del Silencio, Arona,
Tenerife, ktery je vymezen jako trust spolecnosti,
ktery zajistuje provoz a timesharing v rdmci
turistického komplexu Club Marina, v Costa del
Silencio, Arona, Tenerife, pficemZ se jednd o
spolecnosti, ve kterych dluznik vlastni ndsledujici
obchodni podily:

e obchodni podil o velikosti 100 % ve
spolecnosti TVE klub s.r.o., IC
08718008;

e obchodni podil o velikosti 100 % ve
spoleénosti Bingo Real s.r.o., IC
29116261,

e obchodni podil o velikosti 100 % ve
spole¢nosti GESTILAND 2000, S.L.
(Spanélsko), reg. ¢. TF-23018,

e obchodni podil o velikosti 100 % ve
spole¢nosti MI-SE-98 S.L. (Spanélsko),
reg . TF-17888,

e obchodni podil o velikosti 100 % ve
spole¢nosti GLOMY INVESTMENT, S.L.
(Spanélsko), reg. ¢. TF-37097,

e obchodni podil o velikosti 100 % ve
spolecnosti CLUB MARINA TVE Tenerife
Vacatio (Lichtenstejnsko), reg. ¢. FL-
0002.027.785-2;

e obchodni podil o velikosti 50 % ve
spolec¢nosti VICTORIA HOLIDAY WORLD
(Spanélsko), reg. ¢.
000008693e1800001178.

Soucdsti obchodniho zdvodu nejsou zdvazky
dluZnika, které mohly byt a nebyly pfihldseny do
insolvenéniho  Fizeni, stejné tak nejsou
predmétem zdvodu ani zdvazky, které byly
prihldseny do insolvencniho Fizeni, a ddle nejsou
predmétem obchodniho zdvodu ani Zddné
zdvazky a pohleddvky, které vznikly i vzniknou
do okamZiku zpenéZeni obchodniho zdvodu,

2. The Seller declares that on the date of the

declaration of bankruptcy, the authority to
dispose of the property belonging to the
property of the above-mentioned debtor has
passed to him in accordance with the
provisions of Section 246(1) of Act No.
182/2006 Coll., on Bankruptcy and Methods
of its Resolution (hereinafter referred to as
"z").

3. The Seller has been included in the debtor's

inventory of assets in accordance with the
provisions of Sections 205 and 206 (1)(b) 1Z
includes the movable property listed below:

The business establishment of the debtor Brooc
Global Investment a.s. - the operation of the
tourist complex Club Marina, in Costa del Silencio,
Arona, Tenerife, which is defined as a trust of
companies, which provides operation and
timesharing within the tourist complex Club
Marina, in Costa del Silencio, Arona, Tenerife, the
companies in which the debtor owns the

following business shares:

® a business interest of 100 % in the
company TVE Club Ltd, company
registration number 08718008;

e g 100 % shareholding in the company
Bingo Real s.r.o., registration number
29116261,

e g 100 % shareholding in GESTILAND
2000, S.L. (Spain), reg. no. TF-23018,

e 100 % shareholding in MI-SE-98 S.L.
(Spain), reg. no. TF-17888,

e g 100 % shareholding in GLOMY
INVESTMENT, S.L. (Spain), reg. No TF-
37097,

e a 100 % shareholding in CLUB MARINA
TVE Tenerife Vacatio (Liechtenstein), reg.
no. FL-0002.027.785-2;

e a 50 % shareholding in VICTORIA
HOLIDAY WORLD (Spain), Reg. No
000008693e1800001178.

The debtor's liabilities that could have been and
were not filed in the insolvency proceedings are
not part of the business plant, nor are liabilities
that were filed in the insolvency proceedings, nor
are any liabilities and claims that have arisen or
will arise until the business plant is monetised or
until the plant is handed over to the new owner.

The trustee shall not be liable for the state of the
companies forming part of the business plant, nor

for their liabilities, assets or economic and

business situation.



respektive do preddni zdvodu novému
vlastnikovi.
Sprdvce nenese Zddnou odpovédnost za stav
spolecnosti, které jsou soucdsti obchodniho
zdvodu, ani za jejich zdvazky, majetek Ci
ekonomickou a hospoddrskou situaci.
Obchodni zavod je sepsany v soupisu majetkové
podstaty v oddile V. Ostatni majetek pod
polozkou ¢. 14.
(dale také ,, pfedmét prodeje”)
Soupis majetkové podstaty je dostupny na strankach
insolvenéniho rejstriku.

4. Prodavajici je opravnén v souladu
s ustanovenim § 289 odst. 1 IZ se souhlasem
véritelského vyboru a insolvenéniho soudu
zpenézit predmét prodeje mimo drazbu.

5. Kprodeji predmétu prodeje mimo drazbu byl
prodavajicimu udélen souhlas ze strany
véritelského vyboru také souhlas insolvencniho
soudu. Uvedené souhlasy clen véfitelského
vyboru a insolven¢niho soudu jsou zverejnény
v insolvencnim rejstiiku.

6. Prodavajici prohlasuje, Ze ohledné predmétu
prodeje neni k datu podpisu této smlouvy veden
proti prodavajicimu spor o vylouéeni predmétu
prodeje z majetkové podstaty dluznika.

7. Kupujici prohlasuje, Ze shora uvedena
prohldseni prodavajiciho o vécném a pravnim
stavu predmétu prodeje, jakoZ i o prlbéhu
insolvenéniho tizeni vedeného na majetek
dluznika, bere na védomi a povaZuje je pro ucely
této smlouvy mezi ucastniky za nesporné.

Il. PFredmét smlouvy

1. Prodavajici prodavd touto smlouvou predmét
prodeje se vSemi jeho soucdastmi a
pfislusenstvim do  vyluéného  vlastnictvi
kupujiciho za vzajemné ujednanou kupni cenu
stanovenou v ¢l. lll. této smlouvy a kupujici
pfedmét prodeje specifikovany v ¢l. I. odst. 3
této smlouvy se vSemi jejich soucastmi a
prislusenstvim, do svého vylu¢ného vlastnictvi
pfijima.

The business plant is listed in the inventory of
assets in Section V. Other assets under item No

14.

(hereinafter also referred to as ‘the subject of
the sale')

The inventory is available on the insolvency
register.

4.

In accordance with the provisions of Section
289(1) 1Z, the Seller is entitled to monetize
the subject of the sale outside the auction
with the consent of the creditors' committee
and the insolvency court.

The seller has been granted the consent of
the creditors' committee and the consent of
the insolvency court to sell the subject of sale
outside the auction. Those consents of the
members of the creditors' committee and the
insolvency court are published in the
insolvency register.

The Seller declares that as of the date of
signing of this Agreement, there is no dispute
against the Seller regarding the exclusion of
the subject of sale from the debtor's estate.

The Buyer declares that he acknowledges the
above-mentioned statements of the Seller on
the material and legal status of the subject of
sale as well as on the course of the insolvency
proceedings conducted on the debtor's
property and considers them undisputed for
the purposes of this agreement between the
parties.

Il. Subject of the contract

The Seller sells the subject of sale with all its
parts and accessories into the exclusive
ownership of the Buyer for the mutually
agreed purchase price set out in Article IIl of
this contract and the Buyer accepts the
subject of sale specified in Article |,
paragraph 3 of this contract with all their
parts and accessories into its exclusive
ownership.



lll. Kupni cena

Kupni cena za pfedmét prodeje specifikovany
v Cl. I. odst. 3 této smlouvy Cini ¢astku celkem ve
......................................................... (slovy:
Kupni cena  se
v mezidobi ode dne podpisu smlouvy do predani
a prevzeti predmétu prodeje neméni. Rovnéz
z ni nejsou pripustné zadné slevy, ani jina snizeni
dodateéné pozadovana kupujicim.

Kupni cenu za predmét prodeje specifikovany
vEl. 1. odst. 3 této smlouvy ve wySi
....................................... EUR, uhradil kupujici

pfed podpisem této smlouvy na ucet ¢.131-
2469940277/0100, IBAN CZ04 0100 0001 3124
6994 0277, BIC / swiftovy kdd KOMBCZPPXXX,
pod variabilnim symbolem identifikacniho nebo
rodného cisla kupujiciho v souladu
s podminkami verejné nabidky prodavajiciho.

IV. Prohlaseni smluvnich stran
Kupuijici prohlasuje, Ze si predmét prodeje fadné
prohlédl, je sezndmen sjeho faktickym
a pravnim stavem a v tomto stavu jej ,jak stoji a
lezi“ kupuje.

Smlouvou se prodavajici zavazuje, Ze kupujicimu
odevzda predmét prodeje spolu
se vSsemi jeho soucdstmi a pfislusenstvim a
umozni mu nabyt vlastnické pravo k nému,
a kupujici se zavazuje, Ze predmét prodeje
pfevezme a zaplati proddvajicimu vzajemné
dohodnutou celkovou kupni cenu uvedenou v ¢l.
Ill. odst. 1 této smlouvy.

Prodavajici nenese zadnou odpovédnost za stav
spole¢nosti, které jsou soucdsti obchodniho
zavodu, ani za jejich zavazky, majetek di
ekonomickou a hospodarskou situaci.

V. Pfevod vlastnického prava, prevzeti
Vlastnické prdvo a veskera prava a povinnosti
spojené s vlastnictvim k pfedmétu prodeje
prechazi na kupujiciho okamzikem, kdy tato
smlouva nabude Ucinnosti.

Okamzikem nabyti U¢innosti této smlouvy se ma
za to, Ze kupujici predmét prodeje prevzal.

1.

lll. Purchase price

The purchase price for the object of sale
specified in Article | (3) of this contract is the
total amount of ... (in
WOPAS: et e ). The
purchase price shall remain unchanged
between the date of signing the contract and
the handover and acceptance of the object of
sale. Nor shall any discounts or other
reductions subsequently requested by the
purchaser be permitted.

The purchase price for the object of sale
specified in Article | (3) of this contract in the
amountof................... EUR, has been paid by
the Buyer before signing this contract to the
account No0.131-2469940277/0100, IBAN
CZ04 0100 0001 3124 6994 0277, BIC / swift
code KOMBCZPPXXX, under the variable
symbol of the Buyer's identification or birth
number in accordance with the terms of the
Seller's public offer.

IV. Declaration of the Contracting Parties

The buyer declares that he has duly
inspected the object of sale, is familiar with
its factual and legal condition and buys it in
this condition "as it stands and lies".

By the contract the seller undertakes to hand
over to the buyer the object of sale together
with all its parts and accessories and to
enable the buyer to acquire ownership of it,
and the Buyer undertakes to take possession
of the Sale Item and to pay the Seller the
mutually agreed total purchase price set out
in Article 1l (1) of this Agreement.

The Seller shall not be liable for the condition
of the companies that are part of the
business plant, nor for their liabilities, assets
or economic and economic situation.

V. Transfer of ownership, takeover
Title and all rights and obligations associated
with the ownership of the object of sale shall
pass to the buyer at the moment when this
contract becomes effective.

The buyer shall be deemed to have taken
possession of the object of sale upon the
entry into force of this contract.



Nebezpeci skody na predmétu prodeje prechazi
na kupujiciho prevzetim véci.

Navrh na zahajeni fizeni o zméné spoleénika /
vlastnika spole¢nosti, které jsou soucasti
predmétu prodeje je povinen podat kupujici a je
povinen jen podat do 30 dnu od nabyti Uc¢innosti
smlouvy ve vztahu ke vSem obchodnim
korporacim, které jsou soucasti obchodniho
zavodu dluZnika. Veskeré néaklady a poplatky
spojené se zahdajenim takovych fizeni uhradi
strana kupujici.

VI. Zavérecna ustanoveni

Tato smlouva nabyvad platnosti a Gcinnosti
okamzZikem podpisu posledni ze smluvnich stran.

Smluvni strany se dohodly, Ze smlouvu nelze
dale postupovat, rovnéz pohledavky ze smlouvy
nelze dale postoupit.

Smluvni strany prohlasuji v souladu
s ustanovenim § 1765 NOZ, Zze na sebe smluvni
strany prevzaly nebezpeci zmény okolnosti. Pfed
uzavienim smlouvy strany zvazily plné
hospodarskou, ekonomickou i faktickou situaci a
jsou si plné védomy okolnosti smlouvy
a neni jim znama skute¢nost, kterd by jim
znemoznila nebo vyrazné omezila zejména
moznost plnit zdvazky ze smlouvy.

Pravni vztahy vyslovné neupravené touto
smlouvou se Fidi obecnymi ustanovenimi NOZ
a dale pravnim radem CR.

Tato smlouva obsahuje Uplné ujednani o
pfedmétu smlouvy a vSech naleZitostech,
které strany mély a chtély ve smlouvé ujednat, a
které povazuji za dlleZité pro zdvaznost této
smlouvy. Zadny projev stran ucinény pfi jedndni
o této smlouvé ani projev ucinény
po uzavieni této smlouvy nesmi byt vykladan v
rozporu s vyslovnymi ustanovenimi této
smlouvy a nezakladad Zadny zavazek Zadné ze
stran.

Tato smlouva milzZe byt ménéna pouze
pisemnymi ocislovanymi dodatky podepsanymi
obé&ma smluvnimi stranami.

3.

3.

The risk of damage to the object of sale
passes to the buyer upon acceptance of the
object.

The buyer is obliged to file a petition for the
initiation of proceedings for the change of
shareholder/owner of the companies that
are part of the object of sale and is only
obliged to file it within 30 days from the
effective date of the contract in relation to all
commercial corporations that are part of the
debtor's business establishment. All costs
and fees associated with the commencement
of such proceedings shall be paid by the
Buyer Party.

VL. Final Provisions
This Agreement shall enter into force and
effect upon signature by the last of the
Parties.

The parties agree that the contract may not
be further assigned, nor may claims under
the contract be assigned.

The Parties declare, in accordance with the
provisions of Section 1765 of the Civil Code,
that the Parties have assumed the risk of
change of circumstances. Before concluding
the contract, the parties have fully
considered the economic, economic and
factual situation and are fully aware of the
circumstances of the contract and they are
not aware of any fact which would prevent or
significantly limit their ability to fulfil their
obligations under the contract.

Legal relations not expressly covered by this
contract are governed by the general
provisions of the Civil Code and the legal
order of the Czech Republic.

This contract contains a complete agreement
on the subject matter of the contract and all
its details, which the parties had and
intended to agree in the contract and which
they consider important for the binding
nature of this contract. No representation
made by the parties in the negotiation of this
contract, nor any representation made by
after the execution of this contract shall not
be construed contrary to the express
provisions of this contract and shall not
create any obligation on either party.



Tato smlouva se vyhotovuje ve trech
vyhotovenich s uUfedné ovéfenym podpisem,
z nichz kazda ze stran obdrzi
po jednom vyhotoveni.

V pfipadé neshod ¢i nejasnosti ma prednost
smlouva v ¢eském znéni.

Smluvni strany déle prohlasuji s pfihlédnutim
k ustanoveni § 4 NOZ, kdy se ma za to,
e kazda svépravnd osoba ma rozum
pramérného clovéka i schopnost uZivat jej s
béZznou péci a opatrnosti a Ze to kazdy od ni
muzZe v pravnim styku ddvodné ocekavat, Ze
dikladné posoudily obsah této smlouvy a
neshleddvaji jej rozpornym, coZ stvrzuji svym
podpisem. Smluvni strany soucasné prohlasuiji,
Ze tato byla uzaviena podle jejich pravé a
svobodné vdle, urcité, vazné a srozumitelné, Ze
je jim ve vSech wustanovenich jasna a
srozumitelna,

a Ze nebyla ujedndna v tisni za napadné
nevyhodnych podminek, na didkaz ¢ehoZz nize
pripojuji své vlastnoruéni podpisy.

V Brné dne........... Vo, dne.......

6. This Agreement may be amended only by
written numbered amendments signed by
both parties.

7. This contract shall be drawn up in triplicate
and signed by a certified signatory, each of
the parties receiving one copy each.

8. In case of disagreement or ambiguity, the
Czech version of the contract shall prevail.

9. The parties further declare, taking into
account the provisions of Section 4 of the
German Civil Code, when it is deemed that,
that every person of ordinary capacity has
the common sense of an average person and
the ability to use it with ordinary care and
caution and that everyone can reasonably
expect this from him in legal dealings, that
they have carefully considered the contents
of this contract and do not find it
contradictory, which they confirm by their
signature. The parties simultaneously
declare that this contract has been
concluded according to their true and free
will, definitely, seriously and intelligibly, and
that it is clear and understandable to them in
all its provisions, and that it has not been
negotiated under duress and on terms which
are manifestly disadvantageous, in witness
whereof they affix their signatures below.

AtBrnoon............... At e, ON..covvrrnnnns

GESTORE v.o.s.
Insolvenéni spravce

Prodavajici Kupuijici

GESTORE v.o.s.
Insolvency Trustee

Seller Buyer



